Papyrus 100: Dated to Late Third Century CE Containing Ya’'qob 3:13-4:4, 9-5:1

Recto

Beifatw ek Tnc] kaAng avaotpodng ta p
ya autou ev ipajutnti codralc] et & nho
TIKPOV £XETE] KaL EPELDELAV EV TN KAP

Sta Upwv pn kJotokauxacBe kat Peuvdeu
0B kata tng a]AnBeiag °[o]uk eoTv autn
n codra avwbev] katepxopev[n] oA eyt
o6 Yuykn dotp]oviwdng Pormou yap In

Aog Kkat eplBeLal €]KEL AKAOTOOLOL KOLL TLAV
daviov mpaypa] 1n 6& avwBev codla mpw
TOV HEV ayVI E0TL]V EMELTA ELPNVLKN ETIL
£LKNG eUTtelONC] peotn eAeOUC KaL KA

nwv ayabwv adtakp]i[oc] kot avimokpt
to¢ Bkapmog &e Sikato[ou]v[n]g ev elpnvn
onelpetal tolg otJoua(wv et]pnvnv “rnoBev
rohepot kot toBev payat] ev UHEW ouk
evteuBev ek Twv n]dovwv Upwv TG
oTpateEUOpEVWY eV Tolg] peAe[ot]v Dpu[w]™
2emIBUUELTE KAl OUK £XETE] POVEUETE Kal
Inhoute kat ou §]luva[oB]e erutu[x]e[ v pa
xe00e kat molep]elte ouk exeTe Sla TO pUn
atteloBot pog] Sawtette k[at] ou AapuBave
Te 6lotL Kakw]g awtette ifva €]v taug ndo
vatg Dpwv soJravnont[e “powyx]olbeg

ouk owdate ot n dht]a tou ko[opou exBpla
tou OY gotwv oG gav ouv BouAndn] dho[g
[ewvar tou koopou gxBpog Ttou OY ka]
[Botaral °n Sokelte ott kevwg n ypadn]
[AeyeL pog pBovov erunobel to INA]

[0 katwknoev ev nuwv Suellova be 516w]
[ow xapwv 810 Aeyet 0 OF imepndavolg]
[avtitaooetal tanewolg e Stdwaowv]

[xapw “Omotaynte ouv tw OQ avtiotnte]
[6€ tw SlaBolw kat pevéetal ad Upwv]
[Beyyioate Tw OQ kot eyytet Dpely kaba]
[ploate xewpag apaptwlot kat ayvioate]
[xapdiag Supuyot *todamwpnooate kat]
[revOnoate kat kKAavoate o yeAwg Opwv]

Transcription and Direct Word Translation

Ya'gob 3:13-4:9a

Front Side of Leaf Ya'gob 3:13-4:9a

Blet demonstrate from the] beautiful conduct the de-

eds his in gent]leness of wisdo[m.] **If however jealousy
bitter you all hold] and selfish ambition in the hea-

rt of you all, do not ex]ult over and be fal-

se against the t]ruth. *[N]ot exists this

the wisdom from above] decendin[g,] notwithstanding terres-
trial, animalistic, dem]onic. **Wherever for is jea-

lousy and selfish ambition, t]here confusion and every

foul undertaking.] 'The however from above wisdom chie-
fly indeed immaculate exist]s. Thereupon tranquillity, mi-

Id, compliant,] filled with compassion and prod-

uce excellent, withoJut d[oubts] and without hypocr-

isy. *®Produce however of u]prig[htn]e[s]s in tranquillity

is scattered to those acclompli[shing tran]quillity. “*From where
wars and from where fights] among you all? Not

from this place, from the pl]easures of you all those
combating in the] mem[ber]s of yo[u] all?

2You all lust and not you all hold,] you all murder and

are jealous, and not you all ar]e powerf[u]l to at[t]a[i]n, yo-

u all fight and you all make w]ar. Not do you acquire, because the not
ask any of you.] 3You all ask a[nd] not you acce-

pt, seeing that wrong]ly you all ask, in order t[hat i]n the plea-
sures of you all, you all mJay spen[d. “Adu]lterers!

Not any of you recognise that the lov]e of the wo[rld enem]y
of the God exists? Whoever therefore may plot] companio[n
[to exist of the world, enemy of the God is in-]

[stalled. 5Or you presume the fact that worthless the writing]
[says “Towards envy lusts longingly the Spirit]

[which He placed within us.” ®Magnificent however He gra-]
[nts favour? As a result it says, “The God to arrogant]

[rages in battle against, to lowly however He grants]

[favour.” "Voluntarily submit therefore to God, stand against]
[however the devil, and He shall flee from you all.]

[®Draw near to the God, and He shall draw near to you all. Cle-]
[anse hands, those who miss the mark, and purge]

[hearts, double-minded. °Be miserable and]

[grieve and cry. The laughter of you all]



Verso Ya'qob 4:9a-5:4

€1G evBog petatparn[tw kot n xapa

£1¢ katndLlav Cramevw[Onte evwrt

ov tou KY kat iwoet Gpfag Mun katoda
Aetrte aMnAwv adeddo[t o katolalwy
adehdou n k[p]ewvwv tfov adehdov au
Tou KataAaAeL VOPOU Ka[l kpLvet vopov
€L 8 VOV? KPLVELG OUK €[L TTOLNTNG VOLLOU
aNAa kp[i]tng Helg eotiv v[opoBeTnc kot
KpLTING 0 Suvapevog [cwoat KoL amole
oaL ou 8e TI§ €L 0 Kpw[v Tov Thnotov
Baye vuv oL Aeyovteg on[uepov n aupt
ov mopeuoop[e0a eL1¢ TNVEE TNV TTOALY Kait
noinoopey ek[et e]lviau[tov kat epmno
peuoop[e]0a ka[t kep]dn[oopev Hortiveg
ouk emt[o]tacBe [To g auplov mota
yop {wn Opf[w]v [atuig yop eote mpog
oAwyov pawv[opevn emetta kot ada
vifopevn [Pavti] to[u Aeyew Upoag sav

0 KZ 8[g]Anon kat Ino[wpev kat mtotn
oope[v] to[ut]o n eke[v[o évuv e kau
xao0e g[v taic] a[A]aov[etalg Upwv ma
oa ka[uxnotc] totautn [rovnpa oty
e[0Tt ouv] kahov ToL[ELv Kat pin ot
ou[vtL apaptia autw gotv *laye vuv

o[t mAouaotol kKhavcate oAoAuovteg

[emt taug tohaumwptatlg Upwv tatg )
[epxomevaig 2o mhoutog Upwv ceonTev]
[kat ta tpatia Hpwv ontofpwra yeyo]
[vev %o xpuoog Gpwv Kot o apyupod]
[katwwTtat kat o tog autwv LG paptu]
[prov Upew eotan ka payetat tag]
[oapkag Upwv wg mup eBnoauploate]
[ev eoxatalg nuepaig “idou o pobog]
[Twv epyatwv Twv apnoaviwy tag]
[xwpoag Upwv o aneotepnuevog ad]
[Opwv kpalet kot at Boat Twv Beploav]
[twv e1¢ ta wra KY ZaBawd sioeAniu]

a Spelling error for vopov.

Reverse Side of Leaf

into grieving let be chan[ged, and the gladness

into dejection. 1°Be humblle in presen-

ce of the Master, and He shall exalt yo[u all. **Do not calum-
niate one another, brethre[n. The one calumniating

a brethren or se[p]arating t[he brethren hi-

mself calumniates a law-code, an[d separates a law-code.

If however .....2 you separate, not yo[u exist a performer of law-code,
notwithstanding a ju[d]ge. ?One exists I[aw giver and

judge, the One being capable [to preserve and to annihi-
late. You however who exists the one separa[ting the neighbour?
3Come now those saying, “To[day or tomor-

row we shall jou[rney into this such the city, and

shall produce the[re a] yea[r and we shall

tra[d]e an[d sha]ll pro[fit.” **Who

not you c[om]prehend [the of the tomorrow what kind

for life of yo[u] all. [Vapor for you all exist towards

small lum[inating, thereafter also van-

ishing. [*®Instead] of t[he to say you all, “If

the Master ma[y de]sire, both we sh[all live and shal-

I accompli[sh] th[i]s or t[h]a[t.” *5Now however you bo-

ast i[n the] b[o]as([ts of you all. Al-

| bo[ast] certain [wicked exists.

"Hav[ing acknowledged therefore] beautiful to per[form and not per-
fo[rming, a miss of the mark to him it exists. 5:Come now
th[ose who are rich, cry, lamenting

[upon the grieving of you all those app-]

[earing. 2The riches of you all are corrupted]

[and the clothes of you all moth-eaten have come into ex-]
[istence. 3The gold of you all and the silver]

[is rusted and the poison their on behalf of witne-]

[ss to you all shall exist, and it shall consume the]

[flesh of you all like fire. You have heaped up riches]

[in final days. “Behold! The wages]

[of the workers, those having harvested the]

[fields of you all, the one having been defrauded because of]
[you all cries out, and the loud shouts of the harvest-]

[ers ‘Into the ears of Yahuweh Tsaba’ah’ have ent-]

Ya'qob 4:9a-5:4

@|nitial reading was no
known Koine Greek word
(today it is a Greek
transliteration ~ of  the
English  “non” in such
phrases as “non-stop”);
thought it is clear as to the
intention. The  mistake
probably came about when
the scribe’s eye jumped
from the initial o after the
first v to the second
instance of o in the word
vopov. Would say law-
code.



